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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
BRASSÓ, KAPU-UTCZA 60. SZÁK.

A kiegyezés.
■ - n /

Brassó, jan. 17.

q A képviselőház tegnapi ülésén 
lehullott a lepel a kiegyezés nagy mü
véről, s a hatalmas alkotás egész való
ságában tárult a Ház elé. Szeli K. 
két órás beszédben számolt be a vég
legesen megszövegezett és immár alá 
is irt kiegyezésről. Nyilatkozata általá* 
nos megnyugvást szült, mert megdön
tötte az ellenzéki sajtó rémhíreit, s 
Icpésről-lépésre, részletről-részletre ki
mutatta, hogy az Ausztria és Magyar
ország között hosszas tárgyalások után 
létrejött közjogi egyezség olyan, a mi
lyent az ország közvéleménye, a mi
lyent a nemzet kívánt

Az uj kiegyezés egyik legszebb 
sikere Széli Kálmán államférfim zseniá- 
litásának és tiszteletetparanesoló hazafi- 
ságának, mert a nehéz helyzetek da
czára úgy van az megkötve, hogy a 
magyar érdekek a legcsekélyebb esor- 
bulást sem szenvedtek, sőt bátran azt 
lehet mondani, hogy több irányban a 
magyar érdekek jutottak előtérbe. Az 
uj kiegyezés a gazdasági és ipari ér
dekeket egyaránt kellő védelemben ré
szesíti. Mezőgazdaságunk nyer az uj 
gazdasági vámtarifa megteremtésével, 
az ipari vámok emelésével pedig ipa
runk vajmi keveset veszt. Es ennél az 
elkerülhetetlen veszteségnél is nem a 
kisiparosok, a kisemberek szenvednek, 
hanem a féuyüzési ipar, az az ipar, 
melynek produktumait a tőke emberei 
kell, hogy megfizessék.

Az ipari vámok emelése aggályokra 
okot nem adhat, mert nagyobbára olyan 
iparezikkekre vonatkozik, melyeket már 
Magyarország is kellő mennyiségben 
képes előállítani, s olyan iparágakra, 
melyek már hazánkban is gyökeret 
vertek.

Magyarország elsősorban, — lega
lább ez idő szerint, — még földmivelő 
állam, s csak aztán kereskedelmi és 
ipari. Az uj vámszövetség ezért fog
lalkozik elsősorban a mezőgazdasági 
vámokkal, de azután rögtön rátér az 
országra nézve oly fontos kereskedelmi 
és ipari térre s egész sorát rendezi

azoknak a függő kérdéseknek, melyek 
a kölcsönös forgalom szabadságát,^ a 
viszonyok stabilizálását és így az ipart 
és kereskedelmet vannak hivatva föl- 
virágoztatnia.

Fontos és nagyjelentőségű vív
mánya az uj kiegyezésnek az is, hogy 
számos régóta vájudó adózási-kérdés is 
megoldást nyert. A raktárok és más 
állam területén levő üzlettelepek meg
adóztatása rendezést nyert, a dunai 
szállítási adó és a járadék-adók meg
szűntek. Megállapodás jött létre a kész
fizetések fölvételére nézve is, a mi szin
tén nagy előnye az országnak.

Mindezeket egybevetve, ha tárgyi
lagos kritikát akar bárki is gyakorolni 
az uj vámszövetség, az uj kiegyezés 
fölött, mást nem mondhat, mint azt, 
hogy ez az uj kiegyezés minden irány
ban szabad teret enged gazdasági ki- 
uontakozásunknak,’’ s szigorúan és lel- 
ídismeretesen a paritás és a jogosság 
elveire van építve. És ez így is van. 
Lojalitás! engedményekről, iparfejleszté
sünk lenyügözéséről, mint azt ellenzéki 
lapok kürtölték, szó sínes az egész uj 
kiegyezésben. Úgy van az minden izé
ben megalkotva, ahogy a jelenlegi vi
szonyok között a legjobban lehetett. Nem 
lehet úgy föltüntetni az uj vámszerző
dést, mintha annak megkötésében Ma
gyarország lenne a győző, és Ausztria 
a legyőzött fél, sem pediglen megfor
dítva, mert sem győző, sem legyőzött 
félről szó nem eshetik hiszen mind a 
két szerződő fél egyenlő arányban, 
egyenlő mértékben győző és legyőzött, 
vagyis helyesebben szólva: mindkét 
állam érdekei kellőkép érvényre van
nak juttatva az uj kiegyezésben.

Brassó, jan. 17.
A függetlenségi és 48-as párt tegnap 

este Kossuth Ferenc» elnöklésével érte
kezletet tartott, melyen a katonai ja
vaslatokat tárgyalták. A párt elhatároz
ta, hogy minden erejével ellenezni fogja a 
javaslatok keresztülvitelét. A parlament
ben a párt álláspontját Kossuth Ferencz 
fogja kifejteni.

Beck Marciéi lemondása. Beek Mar
ezei (és nem Madarász József), a naszódi 
kerület képviselője ellen t összeférhetlen-

séget jelentettek be, mert a Leszámítoló 
és pénzváltó-bank igazgatója. Beek Mar- 
ezell azonban lemondott mandátumáról és 
ezzel a bejelentés tárgytalanná vált, A 
lemondást gr. Apponyi Albert elnök a kép
viselőház tegnapi ülésén be is jelentette.

A vármegyei pénztárak 
átadása.

Brassó, jan. 17.
Pénteki számunkban hírül adtuk már, 

hogy a vármegyei központi és 
gyám-pénztáraknak állami ke
zelésbe való átadása és 
átvétele az uj rend szerint immár meg
történt.

Most ezen átadásról, a melyet dr. Je- 
kei Frigyes alispánnak és Szenti Bálint kir. 
tanácsos pénzügyigazgatónak szép beszé
dei valóságos ünneppé avattak, 
még a következő értesítést kaptuk :

Az 1902. évi Hí. t.-cz, értelmében a 
vármegye és a gyámpénztár értékei és pén
zei a m. kir. adóhivatalokban kezeltetnek, a 
rendelkezési jog azonban továbbra is a 
vármegyét, alispánt és árvaszéket illeti.

A vármegyei központi és gyámpénztár 
átadása Brassóvármegyébcn folyó hó 2-ától 
15-éig tetjedő időben történt meg az arra 
rendelt bizottság által Brassó v á r m e- 
gy.e részéről részt vettek; dr. Jekel 
Frigyes alispán, Schuilerus E. árv. elnök, 
Schlandt G. és dr. Vájná Gábor mint Bras- 
sóvármegye törvényhatósági bizottságának 
tagjai, dr. Metianu t. ügyész, dr. Mandl A. 
tiszt, t. ügyész, Mátyás K. átadó pénztár
nok, Bittermann Gyula ellenőr, Bács I. h. 
főszámvevő, Stoof I. számvevő. A pénz
ügyigazgatóság részéről részt 
vettek: Szenti Bálint kir. tanácsos pénz- 
ügyigazgató, Honigberger M. számtanácsos, 
Kovács Ignácz adótárnok és Szabó Antal 
adóh. ellenőr.

Átadatott mindenekelőtt a vármegyei 
pénztár 26 alappal; átadatott pénzben 
.17,465 kor. 5 fillér, takarékpénztári beté
tekben és értékpapírokban 703,006 korona 
90 fillér.

Az árvapénztár is átadatott majdnem 
2000 betéti könyvecskével.

Ezzel kapcsolatosan adatott át a tar
talékalap (12,220 korona 39 fillér) és érték
papírok (6880 korona). Eszerint áll a gyám
pénztár 128 korona 51 fillér készpénz, 
629,314 kor. 5 fillér betéti könyvecskék, 
55296 korona 75 fillér adóslevél, ékszer 163 
korona 80 fillérből. Az átadott érték kitesz 
ennélfogva 1,405,375 kor. 6 fillért.

A naplók, főkönyvek és értékek ösz- 
szehasonlitása alkalmával konstatáltatott.

AhpHWott 1867.

Helmbold L. Örökösei 
ékeserétcek

(tulajdonos: HELMBOLD VIKTOR)
Weiez-Mihály-ntoza 24. m. a. (sa|At

" Legnagyobb raktár: éksaer^nay ésMOstárukban,esflst evéesskA» 

Schweiczl zsebórákban irány, aüst és mtiel »tb.
Ezüst és fém övék. — Slindeuféle éveknek Qjjáal*IUsa.

# Arany, ozást és drágakövek bevásárlása.

©gr ixxíXlxely
Jegygyűrűk nagy választókban.
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hogy a vagyon és pénzkezelés kifogásta
lan volt.

A midőn folyó hó 15-én az átadási 
munkálatok befejeztettek, dr. J e k e 1 alispán 
a vármegye nevében Szenti Bálint kir. tan. 
pénzügyigazgatóhoz intézett meleg sza
vakkal zárta te ezen alapvető dolgot. Ki
emelte az alispán beszédében, hogy a vár
megye és árvaszék körülbelül az 1,405,000 
korona értéket, mint a vármegye és árva- 
saék vagyonát adta át az 1902. évi III. 
t.-cz. pontos végrehajtásában a kir. adóhi
vatalnak gondos őrizetébe. Tette ezt az 
alispán azon biztos reményben, hogy a 
vármegye pénzügye és a szegény árvák 
érdeke oly meleg pártolásban, oly gondos 
ellátásban fognak a pénzügyigazgatóság ré
széről részesittetni, a milyen gonddal és 
odaadással a vármegye ezeket ellátta. A két 
pénztárral együtt átmegy a számvevőség 
és pénztári személyzet, a vármegyei testnek 
egy fontos része. Pénztárnok és ellenőr e 
vármegye létesítése óta állanak szolgálatban, 
mint szorgalmas, hü tisztviselők. A várme
gyei életben nagyon fontos tényező volt 
mindig azon nagy bizalom, melylyel a főnök 
és a vármegye ezen pénztári tisztviselőkkel 
szemben viseltetett. Kedves kötelességet tel
jesít, ha ezeknek a nagy odaadásért, a ki
váló szorgalom és hü szolgálatokért meleg 
köszönetét fejezi ki ép úgy, mint a szám- 
vévőséghék, melynek tagjai a fiatalabb gé- 
neratióhoz tartoznak és a modern számvi
telnek elveit sikerrel és nagy odaadással 
alkalmazták minden vonalon. Azon tisztelet
teljes kérésssl fordul az alispán a pénzügy
igazgató úrhoz, hogy az átadott vagyont 
gondos őrizetbe venni, a pénztári és szám
vevőségi személyzetet pedig mint az állami 
szervezet uj közegéit szívélyesen fogadni és 
atyai gondozásban részesíteni szíveskedjék. 
Hogy az átadás —folytató, az alispán — 
kifogástalanul megtörtént, azt Schlandt G. 

. és dr. Vájná Gábor mint a törvényhatóság 
képviselői nagyban elősegítették. Két héten 
át vettek az átadási munkálatokban teljés 
odaadással részt; fogadják ők is a várme
gye legmelegebb köszönetét. De folytató az 

' ......

alispán, a vármegye különösen a pénzügy
igazgató ur Ő Nagyságának és vezetése alatt 
álló adóhivatalnak és számvevőségnek van 
lekötelezve a tapasztalt előzékenységért, hat
hatós támogatásért és az átadás körül fel
merült nehézségek tapintatos elhárításáért. 
A pénzügyigazgató ur Ö Nagysága eddig 
is tapintatos eljárása és az ügyek nagy 
szakértelemmel való intézése által a várme
gye bizalmát nagy mérvben biztosító ma
gának. Ezen körülmény biztosítéka annak, 
hogy vármegye és pénzügyigazgató
ság az uj korszakban is egyetértve és egye
sített erőkkel fogják »'keletkezett uj nagy 
feladatokat teljesíteni és az 1902. évi III. 
t.-cz. nemes intentióit e szép vármegye és 
drága hazánk javára és dicsőségére egye
sült erővel fogják megvalósitahi. Köszönetét 
mond igazgató ur Ő nagyságának az eddig 
tapasztalt előzékenységért és kéri jövőre is 
becses támogatását.

Szívélyes szavakkal válaszolt erre 
Szenti Bálint kir. tanácsos pénzügyigaz
gató. Megígérte, hogy a vármegye pénzügyei 
és az árvák érdekei a legnagyobb gonddal 
fognak kezeltetni. A vármegyei számvevő
séget és pénztár személyzetet szives ba
rátsággal fogadja az állami szervezetben és 
támogatni fogja, miután tevékenységüket na- 
gyonis tudja méltányolni. A bizottság összes 
tagjainak is köszönetét mondott az állam 
nevében azon buzgó tevékenységért, melyet 
az átadás érdekében kifejtettek. Szives kö
telességet teljesít —úgymond — a midőn 
konstatálja, hogy a vármegyei köz
ponti és a gyámpénztár, a szá- 
mos alap, az okmányok és köny
vek átadása a legszebb rendben 
min d en hí ány és kifogás nélkül 
történt meg, enné.llógva teljes 
elismerésének ád kifejezést a 
vármegyében talált dicséretes 
rendet illetőleg s ígéri, hogy a vár
megyei ügyeket teljes odaadással fogja 
ápolni, amint ő is kéri a vármegyének tá
mogatását. , ' , ‘

Azt a nyilatkozatot, ámelylyel a kiváló 
Szakember Szenti Bálint kip. tanácsos, pénz

ügyigazgató a vármegyei pénzkezelés körűi 
talált rendet dicsérettel ismerte el,bizo
nyára örömmel veszi tudomásul a vármegye 
minden fia, mert ez az elismerő nyilatkozat, 
mely egy ilyen kiváló férfiú szájából bizo
nyára nagy sulylyal bir, egyrészt megnyug
tathat, másrészt pedig büszkeséggel tölthet 
el bennünket e minta vármegye lakosait 
Másfelől azonban nagy elégtétel ez nemcsak 
az eddigi kezelőknek, hanem a vármegye 
derék alispánjának is, akit a hü és lelkiisme
retes pénzkezelők mellett méltán illet meg 
fáradhatlan munkásságáért az érdem hervad- 
hatlan koszorúja.

Csángók és székelyek a 
kereskedésben.

Brassó, jan. 17.
Tegnapi számunkban foglalkoztunk 

azzal az életrevaló indítvány nyal, a me
lyet a »Székely Társaság“ legutóbbi ülé
sén Papp Ferencz, a nevezett társaság al- 
elnöke tett.

Ugyanazon az ülésen egy másik fon
tos eszme is merült fel dr. Zakariás János 
ügyvéd azon indítványában, hogy a Szé
kely Társaság kérje fel a helybeli keres
kedőket, hogy üzleteikben csángó- és szé
kely bolti szolgákat alkalmazzanak.

E tárgyban a következő sorokat 
kaptuk:

A Székely Társaságok megalakulá
sának indító oka éppen a székelyek nyo
morúságos anyagi helyzetéből származó : 
székely kivándorlás volt. Legfőbb czélja 
tehát a székely társaságoknak a székely 
kivándorlás csökkentése, ennek a hazafias 
ős nemzeti szempontból becses, szívós, 
munkás népfajnak itthontartása. — Ki kell 
vennünk a vándorbotot minél több székely 
és esángólegény kezéből, de mert a ter
mő anyaföld, a mezőgazdaság kellő kere
setet már nem nyújt: az ipar- és keres
kedelem terén kell a csángó és székely 
fiuknak foglalkozást keresnünk. Az ipar

4 „Brassói Lapok“ tárczája.
Fügefalevél.

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárezája, — 

Irta: Dr. R.

Két társadalmi főfaktornak : a morál
nak és a toalettnek őse. Jelképe és első 
typusa a társas életbe tömörítő kultúrának, 
fényes dokumentuma annak, mennyire 
egyenértékű, mennyire egyenlő irányban és 
színvonalon haladnak az összes emberi 
tendencziák. A fügefalevélből teljesen pár
huzamosan fejlődött az erkölcs és a ruház
kodás kérdése, s mindkettő egyenlően kom
promittálta már az emberi nemet üres, prob
lematikus, torz és erőszakos voltával. Csak 
egyben térnek el: a szeméremőrző fügefale
vél már nyűgös kényszerré növekedett az 
egyén feje fölé ; azt már a társadalmi fe
gyelem erőszakolja rá: mig a ruhadarabba 
kifejlett levél közvetlen személyes kedvtelé
sek eszköze, emberileg sokkal igazabb, 
egyénileg sokkal őszintébb, eszmeileg sok
kal szabadabb, mint amaz. Az állatoktól 
nem az erkölcs, hanem a ruha különböztet 
meg minket. Hiszen a mi összes erényeink 
megvannak az állatban, a bűneink nélkül. 
Sőt az állati erények logikusabbak és meg
bízhatóbbak, mint a mieink, ha ugyan léte

zik erényfogaíom a bűn fogalma nélkül. | 
Egyébiránt ha a büntelen állattól elvitatjuk 
az erény lehetőségét is, s magunk részére, 
tartjuk fenn, mint arisztokrata voltunk döntő 
jelét : ám legyen, az állatvilág irigylésre 
méltó semlegessége és a mi kuszáit, hazug 
és következetlen morálzürzavarunk között 
akkor valóban megvonhatjuk a válaszfalat, 
és kijelenthetjük, hogy a fügefalevélnél kez
dett az ember emberré lenni. A fügefalevél 
az öntudat első lépése: az öntudatnak és 
önismeretnek szégyennel, szeméremmel kel
lett megindulnia. Az állat azt vonja meg a 
külvilág tudatától, a mit láttatni restell. Ezért 
a szemérem fügefalevele a haladott kor 
szerteágazó igényéhez képest ma már vég
telen sok formában szolgálja a személyes 
szükségletet, s ma már mindenhova felrak
hatjuk ezt a diskrét takarót, a mellyel az 
önismeret, az öntudat letagadja a valóságot. 
Az öntudat azért húzódik, mert bírálni tud, 
és mert nem akarja a saját alanyát kiszol
gáltatni a környezetnek. Lehazudja tehát 
róla mindazt, a mi az Ő kritikáját ki nem 
állja, vagyis a mit az ő bírálata könnyen 
megtámadható gyengeségnek, vagy maga
sabb értékpolczra igényt nem tartható jel
legnek ismert fel. Ebből a görcsösen ka
paszkodó önfentartási ösztönből, ebből a 
hazug önérdekhajhászásból szőtte öszsze 
a morált, a mi igy mindig eredője két ellen.

tétes irányzatnak: a személyes és a szo- 
cziális önzésnek. Amaz letagadja közvetlen 
érdekeit, emennek a másodlagos érdeknek 
kedvéért, mert az csak óhajt, ez követel; 
annak csak vágyai vannak, ennek paran
csai. A fügefalevél a kategorikus imperati
vus, melynek nem a Kant-féle ideális ér
dektelenség, hanem egyszerűen a mérlegelő 
belátás adja kezébe a kormánypálczát. A 
morálnak nem abban áll az önzetlen volta, 
hogy saját magára nincs tekintettel, hanem 
abban, hogy másra is tekintettel van, de 
önérdekből. Ez a lelki működés, a mely ma
gunkévá, önérdekké teszi ezt a közérdekű 
morált: a szemérem. Ez az egyedüli önző 
érzelem, a mi a társadalomban és a társa
dalom által lett és létezik. A szemérem, 
mint indulat, a mienk, de functiói nem 
ránk hatnak vissza, hanem a társadalomra. 
A fügefalevelet magunk kedvéért, de mások 
miatt rakjuk fel; ha szégyent érzünk ma
gunkban, mások előtt érezzük.

A szemérem játszotta az egyént a 
társadalom kezébe. Bármilyen indulatokkal, 
bármilyen vágyakkal jusson is ellenkezésbe 
ez a társadalmi kényszer, a leghatalmasabb 
fegyvert is kiütheti a személyes törekvés 
kezéből, mert nagy ereje éppen ellenfele 
gyengéjében van, a szemérmetességben, s 
az ellenfél maga tartja föléje a legbiztosabb- 
védő paizsot: a fügefalevelet.
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terén a székely ifjak már eléggé tért fog
laltak és e téren való foglalkoztatásuk 
közfigyelem, köztevékenység tárgya már. 
— Ám a csángó- és székely nép fiainak 
a legegyszerűbb, a legközönséges 
falusi szatócs-kereskedelemre való terelése 
tekintetében még vajmi kevés történt. 
Nem a kereskedelmi iskolákról, nem is a 
nagyvárosi kereskedésekben kitanuló ke
reskedő-segédekről akarunk szólani, hisz 
a legszegényebb csángó- és székely nép 
gyermekeiről szólva, nem is gondolhatunk 
az ezen kereskedői kar nevelésével járó 
tetemes költség viselésére. De az igy ki
tanuló kereskedelmi akadémikus, kereske
dő-segéd nem is való falusi kisboltosnak, 
szatócsnak, korcsmárosnak. — Ezeknek 
sokkal kisebb igényekkel fölnövő egysze
rűbb emberek valók. — A nagyobb váro
sok kereskedéseiben fölnövő, úgynevezett 
bolti szolgák közül, az arra valób
bak, képesebbek szolgai minőségben is el
sajátítják a kereskedői szellemet, megta
nulják a kereskedés elemi fogalmait olyan 
jártasságot, gyakorlatot kézügyességet stb. 
stb. szereznek, hogy mint kiskereskedők, 
szatócsok stb. boldogulhatnak.

Eltekintve attól, hogy egy boltiszol
ga már 14 — 15 éves korában 10—16 kor- 
fizetést kap és a 18—20 éves legény«'«, 
már 80 —40 korona fizetést húznak, s a 
kipróbált ügyességű gyakorlott és megbíz
ható boltiszolgák havi fizetése 60—80 ko
ronára is emelkedik és igy magában vé
ve is megfelelő keresetforrást képez, nem 
hisszük, hogy kellő utánjárás mellett ke
reskedőink csángó- és székely bolti szol
gákat ne kaphatnának, s ha számba ve«z- 
szük azt, hogy ezzel csiráját vetjük el egy 
csángó- és székely falusi szatóesnemzedék 
képződésének, nem hangsúlyozhatjuk elég
gé annak a jelentőségét, hogy kereskedő
ink csángó- és székely boltiszolgákat al
kalmazzanak.

Ha mint Ugrón Gábor javasolta a 
Székely Kongresszuson — a székelyt a 
kelet kereskedőivé óhajtjuk nevelni; az 
apákon kell kezdenünk. A falusi szatócsok 
egészséges kereskedői szellemüket maj( 
átültetik gyermekeikbe és ezekből, a falu
si szatócs fiaiból, a második nemzedékből 
lehet majdan vállalkozó szellemű, nagyobb 
lát- és munkakörü egészséges irányú és 
versenyképes kereskedőket nevelni. — A 
székely- és csángó ipar csak akkor fejlőd
hetik majd, ha lesz székely- és esángó 
kereskedelem,.olyan, mely a nép köréből, 
a nép fiaiból kikerülő kereskedők kezé
ben van.

A SzékelyÍ4Táraaságnak az a határo
zata tehát, hogy fölkéri kereskedőinket, 
hogy üzleteikben csángó- és székely bolti
szolgákat alkalmazzanak, egy nagyjelen
tőségű kérdés helyi megoldásának szerény 
bevezetője.

A kivitel sok és nagy nehézségekkel 
jár, mert éppen városunkban nincs olyan 
székely- és esángó nép, melynek fiai itt a 
kellő családi ellátásban is részesülnének, 
a boltiszolgai fizetés pedig nem elég egy
előre a létfentartásra.

Hisszük azonban, hogy kereskedőink 
óakarata és a Székely Társaság életreva-

ósága átsegít e nehézségeken; s habár 
vérmes reményeket nem táplálunk; egy 
gyakorlati értékű gondolattal, — melynek 
megvalósításáért munkálni érdemes és 
hasznos, — mindenesetre gazdagabbak 
vagyunk.

Tüntető meghívók.
— Tánozestély akadályokkal —

Brassó, jan. 17.

A brassói hadartyán-egyletnek ugyan
csak meggyüjtött^k a baját a tüntető 
meghívók. A mint már megírtuk, a rend
őrfőkapitány nem adott engedélyt a mára 
hirdetett tánozestély megtartására. Az 
egylet erre egyenesen az alispánhoz for
dult engedélyért, de itt is nehezen ment 
a dolog. Az alispán nem változtathatott 
a főkapitány végzésén. A hadastyán-egy- 
let elnöksége fühöz-fához kapkodott, csak
hogy az estélyt meglehessen tartani. Sür- 
gönyöztek a belügyminiszternek, de hasz
talan. Ma reggel végre kissé derengeni 
kezdett felettük. Az alispán kijelentette, 
hogy ha a kibocsátott 700 meghívót visz- 
szaszerzik délután 5 óráig és azonnal más 
meghívókat készíttetnek, az estéiyt meg
tarthatják. Valamennyi épkézláb veterán 
mind kocsira kapott erre s elindult a 
tüntető meghívók eltüntetésére, 
közben pedig intézkedtek, hogy uj, min
den díszítés nélküli meghívókkal helyet
tesíthessék a visszavett meghívókat.

Délután öt órára sikerült néhány 
száz tüntető meghívót visszaszerezni. Ek
kor elmentek a rendőrkapitányságra, hogy 
ismételten bejelentsék az estélyt. A főka
pitány távollétében Szabó Sándor al- 
kapitány fogadta a hadastyánokot. Újabb 
meglepetés várt a fáradt rendezőkre: az 
alkapitány kijelentette,hogy a tánazestélyro 
addig engedélyt nem adhat, miután az 
ügy az alispán elé került, míg az alispán
tól erre utasitást nem kap.

Nem telt bele öt perez, s a icnde- 
zőség az alispán irodájában volt. Hatot 
ütött az óra s még nem volt engedély, 
▼égre 7 óra felé megadta az alispán az 
engedélyt az estély megtartására, tekintet
tel arra, hogy a tüntető meghivók nagy
részét visszavonták, s uj meghívókat bo
csátottak ki. Az engedélylyel azonban kö
telezettségek is jártak; az alispán köte
lezte a rendezőséget s az egész egyletet 
arra, hogy egyleti jelvényüket, mely ép
pen olyan, mint a tüntető meghivók dí
szítése, letegyék és azt az estélyen ne vi
seljék és a terem díszítésében minden te
kintetben úgy járjanak el, hogy kifogásra 
ok ne legyen.

így tartották aztán meg a hadastyá- 
nok ma tánezestélyüket, a mely azonban 
ilyen előzmények után félannyira sem si
került, mint a hogy különben sikerült 
volna.

A tüntető meghivók és egyleti jelvé
nyek ügyének azonban még lesz folyta
tása«

Fogarasmegye és a kiván
dorlás.

Fogaras, jan. 16.

Egy évtizeddel ezelőtt Fogaras vár
megyében a nép Amerikát még hírből 
sem igen ismerte, talán egy túlvilágnak 
gondolhatta; előtte legfeljebb Romá
nia volt az Eldoradó I Mai nap sajnos, 
Amerikát már mentő világnak tartja, ahol 
szerencséjét feltétlenül föltalálja. Nem ret
ten vissza a nagy költségtől, sem a hosz- 
szadalmas úttól, elkótyavetélteti a házika
ját, bivalyát, csakhogy a szükséges pénzre 
szert tegyen és itt hagyja a földet, mely 
ringó bölcsőjének s leendő koporsójának 
is fáját termette, mert aki egyszer hosz- 
szabb időn át az amerikai szokásokat, 
élet- s kereseti módot sajátjává tette, az 
itt többé keze munkája után nem élhet. 
Elidegenkedik szülőföldjétől, noha a hon
vágy gyötri majd, de phisikai ember ha
mar akklimátizálódik és igy apad a hon
polgárok száma, még pediglen a fiatal, 
munkaképes erő.

Mint említettem, alig ismerték ez
előtt Amerikát, most a közkézen forgó 
prospektusok ismeretessé teszik Amerikát 
a nép előtt, mely jóformán avval sincs 
tisztában, ország, város-e az az Amerika. 
Vannak ugyan egyes intézkedéseink, fő
képen a megkíván tató pénzösszeg az első 
kérdés« a mit azonban minden körülmény 
között előteremt és az egyéb akadályokon 
is kifog. A nép nem ismeri az amerikai 
konsulatusok részéről időközönként ki
adott jelentéseket az ott uralkodó munkás 
viszonyokról, ezeket legfeljebb csak az 
ismeri, ki szorgalmas és figyelmes újság
olvasó.

Nagyon czélszerü lenne, különösen 
most, midőn a kivándorlási mánia még a 
népnek nem vált természetévé, ha a nép 
szellemi vezetői, mint a lelkészek s taní
tók — direkte e czélra rendezendő felol
vasásokat tartanának s a népet fölvilágo
sítanák az amerikai ábrándok csalékony- 
ságáról s példákkal meggyőznék, hogy & 
kivándorláshoz szükséghez nagy költség
gel sokkal czélszerübb pl.egy-egy iparosra 
nézve anyagot beszerezni az ipar folyta
tására ; egy-egy földmivesre nézve pedig 
jobb, hogy ha avval a pénzzel marha
állományát szaporítja s igy tovább. Van
nak különben ide vágó alkalmas müveké 
melyek behatóan ismertetik az amerikai 
életet s ilyenek megszerzése haszonnal 
járna, amennyiben abból elég anyag me
ríthető a nép számára való ismertetés 
czéljából.

Törvénynyei vajmi keveset lehet itt 
elérni! Nem sokára beköszönt a tavasz, 
amikor a természet remek vidékünket 
életre ébreszti és a földmivest a közel 
jövővel biztatja, munkára ösztökéli, hogy 
földjét megművelje, mely eléggé termé
keny és el is tarthatja művelőjét. Nem 
sziklás a hegy és nem kopár a mező, de 
a kivándorlási vágy elfelejteti a nép em
berével a természet adta előnyöket s bú
csút vészén apja-anyjától, felesége, s gyer
mekétől, oda vágyódik tudatlanságában, a
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a hol akkor véres verejtékében dolgozik 
— talán a töld gyomrában — amidőn övéi 
itt a napi fáradalmakat kipihenik s éjjeli 
álmukat aluszszák, vagy a mikor elsza
kadt családtagjuk rossz sorsa miatt éjjeli 
álom helyett buslakodásnak engedik át 
magukat, búslakodnak, hogy az összeku- 
porgatott vagyonka is oda veszett s töp- 
renkednek azon, miképen lehetne újból 
pénzt előteremteni, hogy a visszavágyó
dás ne gyötörje. A—n.

Kerületi tanoncz- és segéd
munka kiállítás.

Brassó, jan. 17.
A brassói kereskedelmi és iparka

mara a székhelyén rendezendő kerületi 
tanoncz- és segédmunka kiállításra vo
natkozó eddigi közlései kapcsán az érde
kelteket ez utón is a következőkről ér
tesíti ;

A kiállítás f. é. husvétkor és pedig 
április hó 5. és 14-ike közötti napokon 
tartatik meg.

A kiállításban való részvételre az 
érdekelteknek minél előbb kell jelentkez
niük, f. é. február hó 20-a után további 
bejelentések már nem fogadtatnak el.

A bejelentés elfogadásáról az illetők 
a kitöltött két bejelentési iv egyikének 
visszaküldése mellett haladék nélkül fog
nak értesittetni.

A kiállítási tárgyak márczius hó 
31-ig küldendők be a kamara czimőre 
(Kapu-utcza 65. sz.)

A brassói kiállítók tárgyai április 
hó 1-én és 2-án szállitandók be. A kiállítási 
tárgyak beszolgáltatásával egyidejűleg bi
zonylat küldendő be, melylyel a munka
adó igazolja, hogy a kiállító nála alkal
mazva van és hogy a kiállító a beküldött 
tárgyat önállóan készítette.

A kiállítási tárgyak beszállítása, a 
mennyiben az egy városból vagy község
ből származó összes tárgyak együttesen 
adatnak fel, a kamara költségén történik.

A tárgyak visszaszállítását a kamara 
szintén díjmentesen eszközli.

A kereskedelemügyi miniszter ur 
által kilátásba helyezett azon kedvez
mény igénybevétele ezéljából, mely sze
rint a kamara kerületében lakó s a ki
állítás megtekintésére utazó iparos- ta- 
nonczok, segédek és azok munkaadói a 
lakhelyükhöz legközelebb eső vasúti ál
lomásról Brassóba és vissza — a szom
szédos forgalmi viszonylatok kivételével 
személy- és vegyes vonalakon a III. ko
csiosztályban féláru menetjegyekkel utaz
hatnak — szükséges, hogy e kedvez
ményre igényt tartók a neveiket az illető 
kiindulási állomás megjelölésével a ka
marával február hó 20-áig szintén kö
zöljék.

A kamara azután a m. kir. állam
vasutak igazgatósága által kiállítandó, a 
félárujegy váltására jogosító igazolvá
nyokat az igényjogosultaknak idejekorán 
fogja megküldeni.

HÍREK.
Brassó, jan. 17.

— Meghívó. A „Brassói Magyar Ka
szinó“ 1903. január hó 25-én d. u. 3 órakor 
sajat helyiségében 42-ik évi rendes közgyű
lését tartja, melyre a kaszinó t. tagjait van

szerencsénk meghívni, A közgyűlés tárgysoro
zata : 1. Á gyűlés megnyitása. 2. Titkári je
lentés a lefolyt évi működésről. 3. Háznagy, 
pénztáros és könyvtáros jelentése. 4. A le
folyt évi számadásra vonatkozó számvizsgálat 
jelentés és megfelelő intézkedés. 5. A választ
mány által bemutatott jövő évi költségvetés 
végleges megállapítása. 6 Indítványok tár
gyalása. (A tagok által beadott indítványok 
a közgyűlésen csak akkor tárgyálhatók, ha 
legalább 24 órával a közgyűlés tartása előtt 
az igazgatónál írásban beadattak. Alapsz. 
31. §.) 7. Választások : a), tisztviselők, b), 
nyolcz választmányi tag választása. Brassó 
1902. deczember hó 27-én. A választmány.

— Esküvő. Kedden délután 4 órakor 
tartja esküvőjét G ram a Manó bányamérnök 
H egy e sy Gizellával, özv. Hegyes y 
Albertné leányával.

— Az élő sakk játékot megismétlik. 
Megírtuk volt, hogy az izr. nőegylet Szom
bati estélyén feltűnő sikert aratott élő sakk
játékot a Vereskereszt-egylet javára megis
métlik. Most ezt a hírünket megerősíthetjük, 
mert a Vereskereszt-egylet brassómegyei vá
lasztmánya ma délután megtartott ülésén 
Lázár István gróf főispán indítványára 
nagy lelkesedéssel határozta el, hogy az izr. 
nőegyletet fölkérik az élő sakk-játéknak és 
a bébe-balettnek a Vereskereszt-egylet április 
hóban rendezendő estélyén való megismétlé
sére. Az izr. nőegylet nem zárkózik el a 
kérés elől s igy városunk közönségének 
másodszor is alkalma lesz györnyörködni az 
élő sakk játék szép látványosságában.

— Htjtóvadászat. A brassói vadász
társaság a múlt napokban tartotta meg idei 
programmjába fölvett első hajtóvadászatát a 
Szent-Péter község melletti Lempes hegyen. 
A vadászaton résztvevőknek dús zsákmányuk 
volt: 14 rókát ejtettek el.

— Jégünnepély. A jégünnepély t. ez. 
látogatói felkéretnek saját érdekükben a be
lépti jegyeket előre váltani az árvaház-utezai 
gyógyszertárban. Három bemenet áll a kö
zönség rendelkezésére. I. Korcsolyázók s 
bérlők és szabad ülőhelylyel bírók belépnek 
a rendes főbejáraton a házba. II. A nagyte
remből nézők belépnek a hátsó lépcső feljá
raton. Hl. A szabadban állók a sétatér felől 
külön bejáraton Nappal a jégünnepély kez
detéig V«6 óráig zárva marad a jégpálya.

— A fllhirmoniknsok próbája. A fii
harmonikus társaság s annak előiskolája 
hétfőn a Rózsapiaczon levő helyiségében 
próbát tart.

— Halálozás. A gör. kel. szí. Miklós 
egyház nyugalmazott főesperese P e t r i c 
János élte 86. évében tegnap délben elhunyt. 
P e t r i c János Barcza-Rozsnyón született s 
64 évét töltött Brassóban mint lelkész. Te
metése hétfőn délután 2 órakor lesz a Po
rond-téri templomból.

— E. K. E. birek. Az EKE turis
ta-osztályának Kolozsvárt tartott gyűlésén 
a brassóvármegyei osztálynak amaz indítvá
nyát, hogy az egyes városokról díszes rek
lámfüzeteket adjon ki az egyesület, a szé
kesfővárosban most megalakult Idegenforgal
mi Részvénytársasághoz tették át. — A. 
Csukáson építendő menedékházra nézve el
fogadták a brassómegyei osztálynak előter
jesztését, előbb azonban a kérdés minden 
részletében az elnökség által előkészítendő.

— Folülficotések. A „Brassói Iparos 
Ifjak Önképző Egyletéinek ifjúsága által f. 
hó 11-én az Orient nagytermében sa_át egy
lete temetkezési alapja javára rendezett álar- 
ezos tánczmulatság alkalmával felülfizették :

N. N. 1.20, K. A. k. a. 1.20 Szőcs Károly 1.20* 
Kofsay Péter 80. f. Femmger Henrik 80 f. 
N. N. 48. f. Gál József 40 f, Kristóf András. 
60 fi N. N. 2 k. Kiss L. Mihály 2 k. ánie- 
rikai csapiáros 90 f. — melyért anemesszi- 
vü adakozók fogadják ez ütőn is a rendező 
bizottság köszönetét.

— Magyarbodza. A belügyminisz
térium vezetésével megbízott m. kir. mi
niszterelnök Háromszék vármegyében a 
bodza-fordulói anyakönyvi kerület nevét 
„M agyarbodz a“-ira változtatta át és. 
a közigazgatásilag Bikfalva községhez 
tartozó „Télpatak-telep“et a magyarbodzai 
anyakönyvi kerülethez csatolta.

— A Messl ügy. A budapesti első hon
védgyalogezred tiszti becsületügyi választ 
mánya pénteken délután három órakor ismét 
egybe ült s befejezte a Nessi-ügyben való 
eljárást. Nessi Pált a kolozsvári tüntetés 
kérdésében még néhány mellékkörülményre 
nézve hallgatták ki, aztán aláíratták vele a 
jegyzőkönyvet s a választmány elnöke figyel
meztette Nessit, hogy a katonai szabályza
tok értelmében az egész eljárás titok, ennek 
semmiféle részlete nyilvánosságra nem jöhet, 
mint a hogy eddig se lett volna szabad a 
becsületügyi eljárást nyilvánosság elé vinni, 
A döntést arra nézve, hogy a dolog a dan
dár tiszti gyűlés elé vitetik-e és hogy ezt a 
tiszti gyűlést mikorra hívják össze, tegnap 
még nem közölték Nessivel.

— Szerződtetés. Virányi Jenß, a 
pécsi színház karmestere 3 évre a buda
pesti Magyar Színházhoz szerződött első 
karmesternek.

— Ásványvizek bevitele Romániába. 
Románia ásványvíz-bevitele ismét emelkedik ; 
borszéki vizet az 1902. évben majd
nem kétszer annyi vittek be mint az előző 
évben.

— Fttíior bevásárlási forrta. Uj év beáltá- 
val van szerencsém a nagyérdemű közönség b. 
figyelmét dúsan berendezett fűszer, csemege, bőr
éé ásványvíz raktáromra felhívni. Gondos kiszol
gálás, legjobb minőségben és legjutányesabb árak 
mellett mindig fö czélam leend, hogy a t. nagyér
demű közönség pártfogását kiérdemelve továbbra 
is megtarthassam — teljes tisztelettel K a m n e r 
Alfréd.

Táviratok.

Országgyűlés.
Budapest, jan. 17. (este 10 ó.) 

A képviselőház ma kezdte meg a ezu- 
korjavaslatok tárgyalását. Nem ény i 
Ambrus és Rosenberg Gyula elő
adók ismertették a javaslatot, s az ala
pos ismertetés után elfogadásra ajánlot
ták a javaslatokat. A javaslatok el
len Komjáthy Béla függetlenségi, 
mellette pedig Hiero ny mi Károly 
szabadélvüpárti képviselő szólalt föl. A 
czukorjavaslatok tárgyalását hétfőn foly
tatja a ház.

Honvédelmi költségvetés-
Budapest, jan 17. (este 10 ó.). 

A képviselőház pénzügyi bizottságában 
ma délután tárgyalták a honvédelmi 
költségvetést. A pénzügyi bizottság ál
talánosságban is és részleteiben letár
gyalta a költségvetést s alapos meg
vitatás után egész terjedelmében elfo
gadta.
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Az osztrák ob5trukczíó véget ért.
Bécs, jan. 17. (este 8 órakor.) 

Az osztrák parlamenti obstrukczíóban 
váratlan fordulat állott be. A kompro- 
misszum a csehek és alídeutschok kö
zött létrejött. A szónokok elálltak a 
szólás jogától s a két marakodó párt 
visszavonta sürgősségi indítványait. A 
parlamenti ülés délután öt órakor 
ért véget. A legközelebbi ülés szerdán 
tesz.

Lónyay gróf és a magyar sajtó. 
■ ■ i ■y« ;

B u d ap e s t, jan. 17. (este 10 ó) 
LichtenbergKornél egyetemi orvos
tanár levelet kapott Cap-Martinból Ló
nyay Elemér gróftól. Lónyay gróf a 
levélben azt irta, hogy csak most vett 
tudomást arról, hogy a magyar sajtó is 
közölte a róla terjesztett botrányos hí
reket. Nagy hálára kötelezte a magyar 
sajtó azzal, hogy sietett a híresztelések 
megczáfolásával útját vágni a költött 
hírek terjedésének.

E^y alispán temetése-
Nagyvárad, jan. 17.(este 10 ó.) 

Biharvármegye közszeretetben állott alis
pánját, Szunyogh Pétert nagyrészvét 
mellett temették el ma délután. A te
metésen a nagy kiterjedésű vármegye 
minden járása és minden községe kép 
viselve volt; A gyászszertartást Csák 
Máté ev. ref. lelkész végezte. A szeretett 
alispán koporsóját 200 koszorú borí
totta.

Iparosok és kereskedők 
érdeke.

KI árusíthat képes levelezőlapot ? 
Eddig képes levelezőlapokat bárki árusítha
tott s éppen ezért növekedett forgalmuk olyan 
rohamosan és olyan óriási arányokban, mint 
kevés más forgalmi czikknek. Ennek a szabad 
árusításnak most a kereskedelemügyi minisz
ter gátat vetett, égy konkrét eset alkalmá
ból kimondván, hogy a képes levelezőlap 
sem egyedárusági, sem postai értékczikket 
nem képezvén, annak iparigazolvány nélkül 
való árusítása ipari kihágás. Tehát csakis 
az árusíthat képes levelezőlapot, a kinek 
iparigazolványa van.

Vigalmi krónika,
Brassó, jan. 16.

— A rém. kath. nóegylet február eiseí 
álarczos báljához egyre közelebb visz S ro
hanó idő: S a mily mértékben apad az idő, 
mely elválasztja a közönségét a rendkívül fé 
nyesnék ígérkező báltól, oly mértékben nő 
a közönség érdeklődése az iránt. A Í-Jimay- 
testvérek kereskedésében már alig lehet a 
megállapított jelmezek anyagából kapni, azért 
figyelmezteti a rendezőség a fésztvenni szán
dékozókat, hogy idejekorán szerezzék be a 
szükséges anyagot jelmezükhöz. A február 
1-ei álarczosbálnak érdekes meglepetése lesz 
egy uj táncz, melyet az álarczosok egy 
része fog bemutatni.4

— Fillér estély A brassói orth. izr. 
nőegylet az este a Grand-szálló nagytermé
ben sikerült fillérestélyt tartott. A házi
asszonyi, illetve házikisasszonyi tisztet 
Ste i n Szerénkeés R éz e rk Zsófia töltöt
ték be. A műsor igazán szép és élvezetes 
volt. Az első pont szép zenei nyitány volt 
melyet Kaufmann Helén, Khély Endre, Be- 
czö Gyula, Goldstein Arthur, Mátéffy Sán
dor, Czirmay Lajos, Melitskó Aladár és 
Suták F. játszta Ezután a „Valami“ ez. 
víg apróság következett, melyben Schul 
Hilda, Engelmann Leone, Grünstein Szerén, 
Rézer Frida és Stein Hedvig jeleskedtek. Az 
egyfelvonásoS vígjáték után B a r t h a Gi
zella énekelt nagy hatás mellett néhány szép 
dalt. A műsort Andréánski Jenő „Kato
násan“ ez. L felvonásom remek humora 
vígját éka zárta be. A darab szerepeit özv. 
Dömjén Zoltánná, Adler Rózsika, Rézer 
Helénke, Szende Gyula, Mandl Vilmos és 
Wolfsohn Berthold játszták általános tet
szést aratva. Különösen tetszett a nagy
számú közönségnek az özv. Dömjén Zol
tánná pompás alakítása és a Szende Gyula 
sikerült játéka. Műsor után táncz követ
kezett.

— Hangverseny. A városi zenekar 
vasárnap este az Európa szálloda éttermé
ben játszik K r a u s e Miksa karmester ve
zérlete alatt. A műsor 4. pontját Bach® „Ma
gyar ábránd“ czimü remek szerzeménye ké
pezi. Kezdet 8 órakor. Belépti dij 60 f. 

RE^jfCSARNÖK;
Colomba.

irta : P. Merimée. Fordította: (F—B.)

(14)
Miss Nevil kissé csodálkozott, midőn 

Orsótól a korz családok k;zt megöröklölt 
gyülölséget, kárhoztatni hallá. A póroknál 
azonban ugyanezt a szokást me tegetni 
igyekvők, állítván, hogy a „vendetta“ a 
parasztok párbaja. „Vigyázz magadra, én 
vigyázok magamra", ezek azon szavak, 
melyeket a két ellenség kimond, mielőtt 
egymásnak lest vetne. Nálunk több gyil
kosság esik mint máshol, de e bűntettek
nek soha sincs nemtelen indító oka. „Igaz, 
sok a gyilkos nálunk, de tolvaj nincs kö
zöttünk.“

Midőn e szavakat „bosszuállás*  s 
„gyilkosság“ kimondó, élénk figyelemmel 
tekint® reá miss Lydia, de arcvonásain a 
legkisebb átváltozást sem észlelé-

Miután meggyőződött arról, hogy a 
hadnagy oly lelki erővel bir, a m lylyel 
minden más szem előtt — kivéve az övé
it, —‘ képes elpalástolni érzelmeit, biztos
ra vette/ hogy a boldogult della Rebbia 
ezredes hivei az óhajtott elégtételt nem
sokára meg fogják kapni. —

A goelette már Korzika előtt járt. A 
kapitány megnevezte a part legnevezete
sebb pontjait, s Lydia — daczára annak, 
hogy a nevek előtte ösmeretlenek voltak, 
mégis nagy érdeklődéssel figyelt reájuk. 
Nincs unalmasabb dolog, mint egy név
nélküli táj.

Néha-néha a kapitány távcsövén ál
tal egy-egy alakot lehetett látni a szige
ten, ki barna kabátban, puskával a hátán 
a kis barna lovon ülve, meredek hegylej- 
tőkőn ügetett alá. Miss Lydia mindegyik
ben banditát, vagy -- legalább is oly fiú

vélt látni, ki atyját bosszulja meg, de Or
só biztositá őt, hogy az illető valószínűleg 
a közel falunak egy békés lakója, ki üz
leti dolgokban utazik, e a puskát nem 
szükségből, hanem inkább divatból hord
ja, mikép dandy is mindig ezifra pálczá- 
val sétál. Lydia úgy találta, hogy a pus
ka, jóllehet az tőrnél kevésbbé nemes s 
költői fegyver, mégis esak csinosabb, mint 
a tőr, b eszébe jutott, hogy Byron lord 
hősei mindnyájan golyói nem pedig elás- 
síkus gyilok által esnek el.

Négy napi hajózás után kikötöttek s 
szemeik előtt feltárult“ A jaecio gyönyörű 
panorámája. Méltán hasonlíthatni azt a 
nápolyi golfhoz, 8 abban a pillanatban, mi
dőn révbe szállt a goellette, egy égő er
dőrész füsttel boritá a Punta di G iratót,® 
igy a Vezuvra emlékeztetve méginkább 
emelő a hasonlatosságot. De hogy ez tel
jes Jegyen, Attila seregének kellett volna 
még Nápoly környékére rontani, mert Aja- 
eio körül minden puszta és élettelen.

Azon elegáns gyárak helyett, melyek 
ott Casiellamaretól kezdve egész a Mise- 
no-fokig mindenütt láthatók, az ajaeeiói 
tongeröböl közül csak sötét vadon bozótok 
és kopár hegyek mutatkoznak. Egyetlen 
egy nyaralót, egyetlenegy házat sem lá
tunk. Csak itt-ott a város körüli magas
laton emelkedik ki a sötétzöld háttérből 
nehány fehér épület: ezek halottas kápol
nák, családi sírboltok. E tájon minden 
komor és szomorúan szép.

A város tekintete, főleg az időben 
még emelé azon 'ossz benyomást, melyet 
környéke felidézett. Az utezákon esak ne
hány éhenkórász lógott ide-oda. kik min
dig ugyanazok. Az asszonyok közül pedig 
esak nehány pórnő, a ki portékáit árulta. 
Nem hallatszott hangos beszéd, ndvetés, 
éneklés, mint a többi olasz várósbkban. 
Egyik-másik fa árnyékában fegyveres pó
rok kártyáztak, vagy nézték a játékot. 
Nem kiabálnak, s nem veszekednek soha; 
ha a játék szenvedélyesebb lesz, pisztoly
lövések durrának el, a melyek előhírnökei 
a rájok következő fenyegetődzéseknek. A 
korzikai ember természeténél fogva ko
moly s hallgatag. Esténként megjelenik 
egy-egy alak, hogy az esti levegőben 
üdüljön, de a sétányokon esak idegeneket 
találni. A szigetbeliek ajtójuk előtt ma
radnak ; mindegyik lesben állni Játszik, 
mint fészkén a solyom.

(Folyt, kör.)

Felelős szerkesztő : Dr. Vájná Gábor.

Nyilt-tér*)
Köszönet nyilvánítás.

Szeretett férjem. Földvári Antal te
metése alkalmával a máv. vonatkísérő sze
mélyzet részéről megnyilvánult őszinte 
részvétért és a küldött koszorúért, vala
mint Árvái József urnák a szép búcsúz
tatóért ez utón mondunk köszönetett.

A gyászoló család.

Egy jobb családból való fiü 
lelő iskolával

tanulónak felvétetik
a „Brassói Lapok“ könyvkereskedésében.

*) Esen rovat alatt köalöttekéi’t nőm vWal 
felelősséget a arorkeáiiíség.



VÁSÁRNAP
Az „Álmokéból

— Irta: MIGRAY JÓZSEF. —

1.
Oly szép az arczod, tiszta, mint a hó; 
És két szemed: napfényes, ragyogó.
Keblednek halma csendesen piheg. 
Vájjon alatta ver-e a szived ?
Mert egy mosolyt se láttam ajkadon: 
—Én félek tőled, félek angyalom!

H.
Te csak kaczagsz szerelmemen, 
Mulatság az neked, 
Hogy mint töri érted magát 
Egy álmodó gyerek!
Kaczagsz. Nem sejted végzeted. 
Hogy bukni fogsz velem : 
Mert minden utad végét ér 
E földön nélkülem!

III.
Mélázva hallgatok 
Egy vig melódiát 
S szivemet a zene 
Hálóval fonja át.
A szerelem erős 
Hálóját fonja meg, 
A melyben jól tudom 
Bizony nyal elveszek!
— Egy lányra gondok, 
Kinek minden szava 
Oly kellemes, akár 
Egy vig melódia . . .

IV.
Szerelmes levelet
Fogok írni néked. 
Hogy meglásd telkemet 
Es tudd meg, mit érzek.
Lángoló vallomás 
Lesz majd minden sora, 
Lánynak levelet más 
Olyat nem irt soha.
Leirom, lefestem 
Álmomat, tervemet . . . 
— De hát mivel kezdjem 
Hozzád e levelet?

Anna regénye.
— Irta: H. Havasi Albin. —

A Farkas gyerek, ki Annának udvarolt, 
rajkómódra fekete volt, czingár, bár nem 
magas szál legény, pihés állu. Arczát meg
égette a nap s a szeméből is misztikus sö
tétség lopózott ki, — azért nem volt csinos 
fiú. De fessnek mondták, mert némi elegan- 
cziával öltözködött; — az utczákat suhogó 
kaucsuk felöltőben volt szokása végig mérni, 
mi divatos, — s mi fő, kézelőt és gallért 
napjában átlagosan kétszer váltott s nyak
kendői állítólag párisi szalonban készültek.

A zsurtársaság alakjai közül, kik Annáék- 
nál gyülekeztek, nem igen adtak egyek-má- 
sok hitelt a Farkasnak, lévén fiatal, huszon- 
harmadik évében és különösen azon okból, 
hogy Farkas nagyotmondó ember hírében 
állt. Értendő pedig ez olyképen, hogy Far
kas Armand (Ármin voltaképen, de a társa
dalmi kívánalmakhoz ragaszkodván, meg- 
francziásitotta igyen) bizonyoskép észreve
hetően nagyzolt, nyíltan füllentett is, ha 
kívánta az érdek. Az pedig inkább megkö
vetelte, mint nem. Mert tudnivaló ő az egyé
niséget hajhászta s az eredetiséget, igy en
nek tudható be, hogy hangja szertelen si
ránkozás volt, ha beszélt erős, vehemens 
gesztusokkal kisérte szavait és nyávogott, 
hasonlóan a rossz nevelésű cziczákhoz.

Törte magát, hogy az estélyek clou-ja 
tegyen s nem kiméit sem időt, sem eszközt 
a fáradtságtól is eltekintve, hogy a pozicziót 
megnyerje. Burkolt czéljairól mihamar le

hullott a lepel s evidens lön, hogy pályázik 
Annára. És ez volt a legkülönösebb, hogy 
Annának kezdett udvarolni. Mert ismerősei 
szerint voltak befejezetten szerelmei, többek 
közt Fürst Szerénnel, ki rokonainak és ba
rátnőinek mint vőlegényét mutatta be. 
Sőt. . . . de ez már verzió is tehet, hall
gassuk el. És különös volt az udvarlás 
azért, mert Anna e tekintetben bevehetetlen 
vár volt s féi fi főlényt nem ösmert. Legalább 
ilyennek adta elő meggyőződését a társaság 
előtt s az estélyeken nézetei egyedülvalók 
voltak, exotikusok s a férfiak nyílt ellenlába
sának hirdette magát.

Farkas ur azonban hevesen folytatta 
az udvarlást, délelőtti látogatásokat tőn, an
zikszkártyákat, meg bukétokat küldött mély 
hódolattal, sőt (óh!) Kugler-tortákkal is ked
veskedett. Nem a Kugler-tortáknak, de az 
anzikszkártyáknak köszönhető, hogy Annus 
olykor mosolylyal fogadta Armánd-t. Mert 
két dolog vala miért rajongott Anna: a Ma
gyar Figaróért és az anzikszkártyákért. így 
Farkas akaratlanul találta el a hódolatok leg
szívesebben látottját. Már az világosan ebből 
indul, hogy egy estén, — folyt pedig a vita 
az Isten létezésén, — Anna magáévá tette 
Farkas nézetét.

Mi sem természetesebb, hogy volt ah! 
meg oh !-hozás. Nini! Az Anna, az exotikus 
Túrák Anna! Már letört, már adogatja magát. 
Anna igy, Anna úgy!

A lovag önelégülten tekintett körül. A 
czél im elérve; az ügy nyert.

És ki sem csodálkozott, midőn két hét 
múlva az Anna és Farkas eljegyzési kártyá
ját kapták a reggeli postával.

Túrák papa mondja egyszer az An
nának :

— Fess gyerek a Farkas.
Azt mormogja:
— Ühüm!
— Dísze a szalonnak.
— Ühüm!
— És szeret téged ?
Erre már megnyílt az Anna szája.
— jó férj tesz belőle.
Ezt is hanyagul mondta, ahogy a pik

torok odaföcscsentenek egy-két „gics“-cset 
a vászonra. És úgy mondta, mint a kit Far
kas ur viselt dolgai egy csipetet sem érde
kelnek.

Ránéz az öreg Annára.
— Egy komoly szót Annus.
— Tessék, apa.
Az egy kissé köhentett, torkát köszö

rülvén, úgy mondta:
— Szereted-e azt az embert?
Anna elbámult. Egy darabig hallgatott, 

a piros szegfűt szaglászta, mit kezében 
tartott.

— Furcsa vagy ma, apa. Eredj a . . . 
Látod, hogy elfoglalnak dolgaim, (olvasta a 
Figarót) ne háborgass.

Túrák papa mosolygott, fejét bólintván 
s kitopogott.

— Ma megint részeg — pusmogta ma
gában Anna haraggal. Ma újból el kell dugni 
a népség elől.

Tény, Túrák bácsi nem vetette meg 
az italt, mi nem viz névre hallgatott. Lett 
légyen bár spiritusz is a folyadék, ő itta és 
élvezett. Mert hát egyéb élvezet dolgában 
szűkölködött. A felesége valódi Xantippe volt, 
dulófuló, kajbáló, dobáló nép, a leánya meg 
az iskolában alaposan „kitanult“, hát jóbarát
jául fogadta az italt. A reményeiben csaló
dott ember, ha nem bolondul meg, alkoho
listának csap föl. Ha ivott, felejtette az ott
honi durvaságokat, ha részegen hazatámoly- 
gott, akkor meg nevetett a szavakon, a mikkel 
illették, józan ritkán volt, de akkor arany 
mondások jöttek ki a torkán. Persze nem a 
lánya, meg a felesége előtt tűnt fel aranynak.

Ö mondta: Á Farkas iparlovag, stré
ber, nagyreményű szélhámos, az ő kétezer 
forintos fizetése csak a holdban kétezer fo
rint, itt a földön semminek hívják. És ha- 
zudja azt is, hogy bolondulna Anna után, 
mint ahogy Anna nem vonzódik hozzá való

szeretemből. A köiyöknek czéljai vannak, 
Annát meg az inger kergeti hozzá. Külön
ben tegyetek jó belátástok szerint. De én 
egyszer nevetni fogok.

És igaza lön az öregnek. Egyszer, 
a jóslásra nem sokára nagyot nevetett. Po- 
czakos hasa majd szétpukkadt; saját beval
lása szerint isteni kaczaj volt az.

* ❖
*

Farkas Armand ur jött, látott és győ
zött. Ma semmi sem bűn, annál kevésbbé a 
győzelem. A kik Annáért tülekedtek, meg
hátráltak a kudarcz elérkezte előtt s az es
télyek fokozatosan néptelenedtek, előbb bo- 
csánatk kések között, később már nyíltan ki
fejezett okok mián. De Farkas fészket vert 
a házban, a kaucsuk felöltő csaknem állandó 
terhe lön Annáék fogasának s a házbeli cse
lédnép úgy ösmerte, mint a házmestert,a czilin- 
derétöl a box-calv czipöje félretaposott sarkáig.

Armand ur sebbel-lobbal jött, köszönt 
a papának, mamának és ment hátra a leg
utolsó szobába. Ennek a helyiségnek afféle 
mindenes rendeltetése volt, Anna bírta és 
volt budoir-, nappali, ebédlő, társalgó háló 
és egyéb szoba. Itt Farkas ledobta magát 
egy karszékbe, hátát nekitámasztotta és — 
az ajtó bezárult. Különös. Ha a mamának 
dolga akadt ott, mindig csukott ajtóra talált 
és bizonyos ideig való kopogtatásra volt 
szüksége, ha belépni óhajtott a szentek- 
szentébe.

Ám a mama nem botránkozott meg. A 
mamák süketek, vakok és a mikor Túrák 
mama belépett, Anna ott ült a zongora előtt 
és kalimpálta, a kis Kohnt; Farkas meg a 
zsöllyében lóbálta lábait. Lehet-e hát forszí
rozni a dolgot? A mama ahogy jött, el is 
ment. Akkor Armand ur Anna mögé som- 
polygott.

— Édes, Anna!
A fenébe! Már édes is? Különben a 

jegyeseknek minden megbocsátva, még a 
csók sem tiltott gyümölcs. Azért csókolgatta 
Armand ur is Annát, mert gyűrű van az uj- 
ján s a gyűrű, sokat takar. Azt nem is kér
dezte, hogy szereti-e ? ... Bölcs-bolond be
széd. Már miért kérdezné ? Jól beárnyékolt a 
szoba, illat is terjeng benne, kellemes a 
temperaturája és íme, itt mellette a leány is, 
egészen mellette, hallja, látja, érzi; annál 
mindenesetre okosabb, hogy ily dőre kérdé
sekkel hozakodjon elő.

Hiszen, ha nem szeretné, nem ülne 
itt napestig, annak utána, hogy a 2000 frtos 
hivatalból megtér? És ugyan nem elég bi
zonyíték, hogy vacsorára is itt marad, csak
hogy szüntelen jegyese látásában gyönyör
ködhessék ?

* *
• $

Nem tudom határozottan, de hallottam, 
hogy az Anna betegeskedett. Gyakorta kí
nozta a főfájás, émelygésekről, aléltságról, 
meg gyomorfájásokról panaszkodott és a 
mama kétségbe volt esve. Valami egyetemi 
tanár is megnézte jobbról-balról az Anna 
baját (csak úgy négyszemközt) s rásütötte, 
hogy biz’ nagy baj. És mosolygott hozzá. 
— „Hja, kérem, haszon készül a hazának."

Aztán egyszer az Anna egészen oda
lett. A mama kétségbe esett s remegett attól 
a gondolattól, hogy meghal a leánya. Pedig 
dehogy halt. Sőt.., ágyba fektették s a 
mama, még borogatást is tett a fejére. Ezen
közben Anna valamit súgott anyja fülébe. És 
a halk hangba rikoltozó hang kontrázott bele.

— Jesszus!
Egy iczi-piczi leány csöppség köszön

tötte az uj életet. Az Anna gyermeke. Túrák 
papa mosolygott; Túrák mama kékült-zöldült 
a bámulattól. Mikor aztán kisült, hogy Ar
mand ur csak napidijas. még hogy a jegyes 
ideál odébb állt, akkor a papa olyan ször
nyen hatalmas hahotába tört ki, hogy húsz 
őrült torkának becsületére vált volna. A ma
mát meg a guta kerülgette.
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Saját műhelyünkben készüli kfszruhákat kívánatra részletre is.
Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomá

sára adni, hogy elismert jóhirnévnek örvendő 
férfi szabó-üzleteinket egyesítettük

Tellmann és ^ugáí czég alatt
Egyszersmind szives tudomásra adjuk, hogy ezentúl 

raktáron tartunk kész férfi- és gyerekruhákat.
1 finom valódi skóth szövetből téli felső 16 kor. feljebb
1 „ „ „ , téli öltöny 18 „
1 „ férfi korcsolyázó kabát ... 12 „ „
1 „ korcsolyázó kabát gyerekeknek 08 B „
1 „ téli nadrág.......................  04 „

Midőn a nagyrabecsült közönségnek szakképzettsé
günket továbbra ísbecses figyelmébe ajánljuk, kérjük to
vábbi szives pártfogását. Kiváló tisztelettel

Tellmann és Sugár
férfi-divat szabók.

Kapu-utcza 30 szám.

3

E

*

Jutányos árak!

Ve

65,Seewaldt A.

Fűrészelve
a házhoz szállítva 1

169 „
147 „
226 „

és hasítva
ölönként kor. 20*80

„ 10*40

„ 9*20Vs

(teljsúlyért kezeskedve)

a házhoz szállítva 1 ölenként . kor. 18'40

Rendelmények következő czégeknél vétetnek fel:

Schmidt R. és Tsa Kapa-u. 27, távbeszélő 59 sz.

Petersberger H- Ó-brassó, h.-u. 22
Eitel H- Ó-brassó, hosszu-u. 64

20—5.

Barna Béla női- és férfi-divat- 
üzlete Kapu-u. 34.

Ű >

5 2

(Uemyokuokat) és bogárféléket
bérmentve minden állomásra a legjobb ki-

legjutányosabban szállít nagy-

©

tu 3

*<í

51

M 3 te a © w

«48

Teo

0

vitelben és

RENYI ARPAD 
üveggyár és kosárfonó telep 

ZELESTYE
u.p. Remetemező (Szatmárm.)

ban és kicsinyben 23—5

3 Irt

ás 

Sä 
1® o

*® a, a 
a «8 
öW

^rt 
«

az vásárolni

a Barna Béla
Nagy választék ruhaszövetek, barchetok, 

flanellek, kész női blúzok, gyermek ruhák, 
alsó szoknyák, harisnyák, remek, szép mosó 
bársonyok, melyeknek . métere 65 kr.

teniss flanellek 18 kr.

«3

fő.

«â

Több kiállításon kitüntetve.

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

«^Szíveskedjék ajánlatot kérni.»*»

3 
te 
ti

Több mint 1000 drb. férfi 7 1Í] 10 IC 
selyem nyakkendő kerül G W, la,ld 
eladásra, darabja .... krajezár

Selyem és battist zsebkendő drbja 15 kr. 
Legjobb min. 5-szörös gallér „ ló kr.

Szövetmaradékok félárban.

Barna Béla női- és férfi-divat 
üzlete Kapa-u. 34.

3

Egydül valódi angol Balzsam Thierry A. gyógyszerésztől |

1 UUvvö l tulajdonosainak.
Egy magas személyiség megbízá

sából egy kastély teljes berendezésé
hez műtárgyak, régi bútorok, gobeli
nek, festmények és metszetek, könyv
tárak, régi porczellán, függönyök és 
ezüstök legmagasabb párakban vétet
nek. Szó- vagy írásbeli ajánlatok Steiner 
ur régiség üzletéhez czimzendók: Bu
dapest, Váczi-utcza 34. (Klotild palota.)!

Allein echter Balsam

, a» amíwí y in rioyiäu 
I bei R.-Saücfbrann.

aus der Schutzengel- 
Apotheke des 

' A. Wern lx Preorafia

• Közegészségügyileg megvizsgálva és jóváhagyva
Az üvegeit felszerelését a kereskedelmi törvények védjegy oltalma alatt áll.------— 

Ezen balzsam belsőleg és külsőleg használható. — 1. A tüdőn« k és mellnek 
összes betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bíionynlt, megszünteti a katarrust 
és köpetkiválást, a fájdalmas köhögésnek elejét veszi, sőt még régibb betegségeket is 
gyógyít. 2. Kitűnő hatással van torokgyuiadásnái, rekedtségnél és a torok összes beteg
ségeinél. 3. Alaposan kiirtja a hideglelést Meglepő gyorsan gyógyít gyomorgöK-sög kólikát 
és szakgatósokat 5. Jótékony hashajtó és vértisztitó, tisztítja a veséket, megszünteti 
hypóchondriát és melancboliát és előmozdítja az étvágyat és emésztést. 6. Kitűnő hatása 
van fogfájásnál, lyukas fogaknál, szájpenész, továbbá minden fog és szájbetegségnél és 
megszünteti a felböfögést valamint a száj- és gyomor rossz szagát. 7. Külsőleg csodás 
gyógyszer minden sebre, úgymint höpörsenés, sipoly, szemölcs, égési seb, fagj ott 
test ész, rüh, kosz, és kiütések, megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szakgatást, 
köszvényt, fülfájást, stb. Tessék mindig vigyázni a zöld npáeza-védjegyre, mint 
fent láthat ál Hamisításoktól legjobb óvszer egyenesen a gyárból eredeti kartonok
ban bérmentve az osztrák-magyar monarchia minden postaállomására 12 kicsi vagy 6 
dupla üveget 4 koronáért hozatni. Bosznia és Herczegovinába 4 kor. 60 fillér. Kevesebb 
nem küldetik. Szétküldés esak ne összeg előzetes utalványozása vagy lefizetése mellett.

EPILEPSIA
A ki oskór-ban, görcsökben és más ideges bántaknak- 
ban szenved, kérjen ismertető füzetet, mely^ingycn és 

bérmentve kapható a Scbwanen gyógyszertárából
Frankfurt *aM. 908

THlERRY gyógyszerész balzsama és c^ntifolid kenőcse.
E két győgyerejében felülmuliiataSan szer, solrasem romlik el, eüenben mioéi régibb lesz, annál 

értékesebb és hatalmasabb és nem a meleg, sem pedig a Itideg nem árt nekik, így tehát az év bármely 
szakában küldhető. Majdnem mindig van hatásuk és segítenek, legalább az orvos megérkeztéig, termé
szeteses nem szabad hamisítványokat vagy efféle sotrszorosan ajánlt hasonló, de hatástalan szereket 
használni, melyekért csak legfeljebb a pénzt dobjuk ki, hanem maradjunk csak e ratíleti a két régi elis
mert, jó, olcsó, megbízható, amellett teljesen ártatlan, világhírű szernél, melyek aÉndco családnál talál
hatónak kellene lentit A hol a fent ismertetett védjegyekkel valódfan kapni nem tehet, tessék egyenesen 
rendelni és eztmezni: „ ‘ éí Ak.
Thierry (Adolf) gyógyszerész Limited Őrangyal-gyógyszer-

tára, Pregrada Bohitsoh-Sauerbrunn mellett.
Központi raktár Budapesten: Török J. gyógyszerésznél, Zágrábban: Mittebach J.

gyógyszerésznél és Becsben. Brady C. gyógyszerésznél. 873—40
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a legjutlányosabban teljesítek. . 8H

adni, hogy Kolostor-utcza 13. 
uj s a legújabb kor vívmányainak 
megfelelő fogászati műtermet nyi- 
rninden szakmámba vágó munkát

tudomására 
s*. a. egy 
mindenben 
toltam, hol

férfi szabó üzlete

_ __ 8 oldal.

uiiwU nidtn«

<z.

Buppali 56 kilós vetómag
Zabot elad

iS»

Hauptvogel Ferencz
Ajánlja gazdag raktárát bel- és külföldi szövetekből mérték után elegáns ruhák etkéMitésére. 

miqSeq versenyt ftflülrrjuljak, ^észpénscért sx<iliftek :

«Utó öltöny különböző színben 30—40 K.
zakó öltöny brüniSchevrot szövet 42—§0 

zakó öltöny brüni kamgarn soövet
Egy finom zakó öltöny finom angol szövet 
Egy finom zsakett társalgási öltöny kamgarn 
Egy finom szalon öltöny finom kamgarn

Versenynélküli árak.

Gyors kiszolgálás.

Jótállás kifogástalan kivitelért,
Twztelettel

HAUPTYO6EL FEKEACZ.

Uj fogászati műterem
/an szerencsém a nagyérdemű közönség b. &

GiZELT MIKSA róGTggHWKUs

13. KOLOSTÖR-UTeZA 13.

íA

■« . ?

Köhögés és rekedtség eilen nincs jobb

747 — 1 a RÉTHY-féle

pemetefű czukorkánál
de vásárlásánál vigyázzunk 

és határozottan “RÉTHY-féiét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van.-

1 doboz ara 60 fillér.
Csak RÉTHY-féiét fogadjunk el!

48—30 „
56—88 „
56—98 „
65—85 „

Egy finom Ferencz József öltöny kék, szürke és fekete 
angol scheviott 70—90 K

Egy finom felöltő 34—50 K.
Egy finom felöltő valódi angol szövet 50 —90 K.
Egy nadrág ftnom szövetből 10— lő K.
Egy nadrág finom angol szövetből 16—22 K.

felvétetnek

lapunk kiadóhivatalában.

SOK PÉNZ
1000 koronát kereshet bárki minden 
hónapban. Minden állású férfi (mint 
mellékkeresetet becsületesen megke
resheti ezen összeget. Bővebbet jleell 162 
jelige alatt hirdetési esstály Meritor, Stutt

gart Schiokstr 6.

Kiss ’Tivadar dr, 
egyetemes orvostudór máv. 

pálya orvos 
Belgyógyász. ideg és elmeorvos-
Rendel naponta d. u. 2—4 

kádársor 22 Albina épület, 
896—10.

a Brassói Lopdt“ nyöotdllja.

Gróf Mikes Ármin zabolni 
uradalma bármily mennyi
ségben 1500 m. m. készle
téből. Mintát és árt küld az 
urad, titkárság Zabolán, Há- 
romszékmegye,

’ A Richter-féJe *

^'\LlniínsBL Caps, couip.
Horgony- Pain - Expeller

egy régi kipróbált báziszer, a mely-

Ímár több mint 33 év óta meg- 
bizháfólvedörzsölésúlalkálmaztatik
küszvényné!. csúzbíí és megbniéseknél.
Intés. Silányabb utánzatok miatt £ 
“—i—Lu bevásárláskor óvatosak lc- 
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a..Horgany''védjegygyei 
és a„Ricl)ter" czégjegyzéssel fogad
junk el. — 80 f., 1 k. 40 f. éa 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: Török József 
gyógyszerésznél Budapesten. ™— 
Richter F. Ad. és társa, 

esi«®, és kir. udvari szállitók. (1 8 J
Rudolstadt.


